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I. Prijave za varstvo (VS) in vpis v sortno listo (SL) 
Applications for Protection (VS) and Addition to the National List (SL) 
 

Registrska številka (Application No.) 
Začasna oznaka (Provisional designation) 

a: Prijavitelj (Applicant) 
b: Zastopnik (Agent)  
c: Žlahtnitelj (Breeder) 

Datum prijave 
(Appliciation Date) 

Vrsta prijave 
(Application 
Type) 

1 2 3 4 
 

Okrasne rastline / Ornamentals 
 

vrtnica Rosa sp. 
ROS001 a: 504 30.12.2008 VS 

Prešeren c: 510 
 
 

Poljščine / Agricultural species 
, 

Žito / Cereals 
 

Koruza (razen pokovke in sladke koruze) Zea mays L. (partim) 
ZEA702 a: 153 02.02.2009 SL 

MGM171754  c: 153 

ZEA706 a: 153 12.02.2009 SL 
MGM172513  c: 153 

ZEA705 a: 153 12.02.2009 SL 
MGM179310  c: 153 

ZEA704 a: 153 12.02.2009 SL 
MGM184978  c: 153 

ZEA703 a: 153 12.02.2009 SL 
MGM171436  c: 153 

ZEA707 a: 153 12.02.2009 SL 
MGM158659  c: 153 

 
Krompir / Potato 
 

Krompir Solanum tuberosum L. 
SOT204 a: 136 30.01.2009 SL 

KIS 01-123/8-10  c: 136 

SOT203 a: 136 30.01.2009 SL 
KIS 00-136/94-3  c: 136 

SOT205 a: 136 30.01.2009 SL 
KIS 01-136/133-4  c: 136 

SOT206 a: 136 30.01.2009 SL 
KIS 01-136/111-9  c: 136 

 
Krmne rastline / Fodder plants 
 
Trave / Grasses 
 

Trstikasta bilnica Festuca arundinacea Schreber 
FEA017 a: 506 12.01.2009 SL 

Pedigree b: 86 
 c: 507 

FEA016 a: 506 12.01.2009 SL 
Brockton b: 86 
 c: 507 
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Registrska številka (Application No.) 
Začasna oznaka (Provisional designation) 

a: Prijavitelj (Applicant) 
b: Zastopnik (Agent)  
c: Žlahtnitelj (Breeder) 

Datum prijave 
(Appliciation Date) 

Vrsta prijave 
(Application 
Type) 

1 2 3 4 
 
Trpežna (angleška) ljuljka Lolium perenne L. 

LOP043 a: 506 12.01.2009 SL 
T3 b: 86 
 c: 507 

 
Hmelj / Hop 
 

Navadni hmelj Humulus lupulus L. 
HUL025 a: 120 01.12.2008 SL 

A6/58  c: 120 

HUL029 a: 120 01.12.2008 SL 
31/299  c: 120 

HUL028 a: 120 01.12.2008 SL 
40/39  c: 120 

HUL027 a: 120 01.12.2008 SL 
285/70  c: 120 

HUL026 a: 120 01.12.2008 SL 
A2/132  c: 120 

 
 
II. Poimenovanje sort 
Variety Denominations 
 
1. Predlogi za poimenovanje sort 
Proposed Variety Denominations 
 

Registrska številka  
(Application No.) 
Začasna oznaka 
 (Provisional designation) 

a: Prijavitelj  
(Applicant) 
b: Zastopnik 
 (Agent) 

Datum predloga 
 (Proposal Date) 

Predlagano 
poimenovanje 
(Proposed 
denomination) 

Predlagano ime v obliki 
kode – K (Proposed 
denomination in form of 
code - K) 

1 2 3 4 5 

 

Okrasne rastline / Ornamentals 
 

Vrtnica Rosa sp. 
ROS001 a: 504 30.12.2008 Prešeren    

 
Poljščine / Agricultural species 
 

Žito / Cereals 
 

Koruza (razen pokovke in sladke koruze) Zea mays L. (partim) 
ZEA682 a: 481 19.02.2009 P8000  K 
 b: 477    

 
Krmne rastline / Fodder plants 
 
Trave / Grasses 
 

Trstikasta bilnica Festuca arundinacea Schreber 
FEA017 a: 506 12.01.2009 Pedigree 

 b: 86    
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Registrska številka  
(Application No.) 
Začasna oznaka 
 (Provisional designation) 

a: Prijavitelj  
(Applicant) 
b: Zastopnik 
 (Agent) 

Datum predloga 
 (Proposal Date) 

Predlagano 
poimenovanje 
(Proposed 
denomination) 

Predlagano ime v obliki 
kode – K (Proposed 
denomination in form of 
code - K) 

1 2 3 4 5 

 

FEA016 a: 506 12.01.2009 Brockton 
 b: 86    

 

 
Trpežna (angleška) ljuljka Lolium perenne L. 

LOP043 a: 506 12.01.2009 T3 
 b: 86    
 
 

III. Umik in zavrženje prijav za varstvo in vpis v sortno listo 
Withdrawal and Lapse of Applications for Protection and Addition to the National List 
 

Registrska številka 
 (Application No.) 
 

a: Prijavitelj  
(Applicant) 
b: Zastopnik 
 (Agent)  

Začasna oznaka 
 (Provisional 
designation)  
 

Datum umika ali 
zavržbe 
(Date of withdrawal or 
rejection) 

Vrsta prijave  
(Application Type) 

1 2 3 4 5 
 

Poljščine / Agricultural species 
 

Žito / Cereals 
 

Navadni dvovrstni ječmen Hordeum vulgare L. 
HVJ001 R a: 403 Astor 20.02.2009 SL 

 b: 236 
 
Krompir / Potato 
 

Krompir Solanum tuberosum L. 
SOT197 a: 136 KIS 99-136/31-2 03.02.2009 SL 

  

SOT201 a: 136 KIS 99-57/73-1 03.02.2009 SL 
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IV. Odločitve 
Decisoions 
 
1. Podelitev varstva (VS) in vpis v sortno listo (SL) 
Grant of Protection and Addition to the National List 
 

Registrska številka  
(Application No.) 

a: Prijavitelj  
(Applicant) 
b: Zastopnik 
 (Agent)  

Odobreno ime 
(Denomination 
Approved 

Datum 
vpisa/odločbe 
(Grant/Addition 
date) 

Ime v obliki 
kode – K 
(Denomination in 
form of code - K) 

Vrsta vpisa 
(Application Type) 

1 2 3 4 5 6 

 

Poljščine / Agricultural species 
 

Žito / Cereals 
 

Koruza (razen pokovke in sladke koruze) Zea mays L. (partim) 
ZEA561 a: 282 Kapsus 23.02.2009  SL 

 b: 467 
 
Oljnice in predivnice / Oil and Fibre Plants 
 

Oljna ogrščica, ozimna Brassica napus L. (partim) 
BRO030 a: 165 Baros 07.01.2009  SL 

 b: 232 
 
2. Zavrnitev podelitev varstva (VS) in vpisa v sortno listo (SL) 
Rejection of Protection and Addition to the National List 
 

Registrska številka  
(Application No.) 

a: Prijavitelj  
(Applicant) 
b: Zastopnik 
 (Agent)  

Odobreno ime 
(Denomination 
Approved 

Datum 
vpisa/odločbe 
(Grant/Addition 
date) 

Ime v obliki 
kode – K 
(Denomination in 
form of code - K) 

Vrsta vpisa 
(Application Type) 

1 2 3 4 5 6 

 

Poljščine / Agricultural species 
 

Žito / Cereals 
 

Koruza (razen pokovke in sladke koruze) Zea mays L. (partim) 
ZEA601 a: 401 RH 0533 24.02.2009  SL 

 b: 13 

ZEA603 a: 401 Adexx 24.02.2009  SL 

 b: 13 

ZEA605 a: 401 RH0437 24.02.2009  SL 

 b: 13 

ZEA617 a: 153 Pollen 24.02.2009  SL 

 b: 232 
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V. Prenehanje varstva in izbris iz sortne liste 
Termination of Protection and Deletion from the National List 
 

Registrska številka  
(Application No.) 

a: Prijavitelj  
(Applicant) 
b: Zastopnik 
 (Agent)  

Odobreno ime 
(Denomination 
Approved 

Datum 
izbrisa/odločbe 
(Grant/Deletion 
date) 

Ime v obliki kode 
– K (Denomination 
in form of code - K) 

Vrsta vpisa 
(Application Type) 

1 2 3 4 5 6 

 

Poljščine / Agricultural species 
 

Žito / Cereals 
 

Koruza (razen pokovke in sladke koruze) Zea mays L. (partim) 
ZEA478 a: 282 KWS 328 12.01.2009 SL 
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VI. Uradna obvestila 
Official noticies 
 
1. Seznam uradno potrjenih slovenskih klonov trte 
List of Slovenian clones of Vitis sp. accepted for official certification 
 
Kmetijski inštitut Slovenije, kot uradni organ za vodenje in odločanje v postopku uradnega potrjevanja 
materiala za vegetativno razmnoževanej trte, je uradno potrdil klone trte.  
 
Razmnoževalni material klonov trte, navedenih v seznamu, se lahko od leta 2009 prideluje, 
razmnožuje in uradno potrdi (certificira) ter označi z uradno oznako klona. 
 

Sorta / Variety Klon / Clone 
Vzdrževalec / 

Maintainer Sinonimi / Synonyms 

Barbera      
  SI-36 505   

Beli pinot     Pinot blanc (FR) 
  SI-19 449   
  SI-20 449   
Chardonnay       
  SI-21 449   
  SI-39 449   
  SI-40 449   

Laški rizling      
Riesling italico (IT), 
Welschriesling (AT, DE) 

  SI-11 449   
  SI-12 449   

  SI-13 449   
  SI-41 449   
Malvazija      Malvasia istriana (IT) 
  SI-37 505   

Pinela       
  SI-28 505   

Ranina     
Radgonska ranina (SI), 
Bouviertraube (AT) 

  SI-4 449   

  SI-5 449   
  SI-6 449   
  SI-7 449   

Ranfol      Štajerska belina (SI) 
  SI-38 449   

Rebula     Ribolla gialla (IT) 
  SI-30 505   
  SI-31 505   
  SI-32 505   
  SI-33 505   
  SI-34 505   
Refošk     Refosco d' Istria (IT) 
  SI-35 505   
 
 
 



 

Objave FURS, leto 10 (2009), št. 34 10 

    

Sorta / Variety Klon / Clone 
Vzdrževalec / 

Maintainer Sinonimi / Synonyms 

Renski rizling      Rheinriesling (DE) 
  SI-22 449   
  SI-23 449   
  SI-24 449   

Sauvignon       
  SI-1 449   

  SI-2 449   
  SI-3 449   
Šipon     Furmint (HU) 

  SI-14 449   
  SI-15 449   

  SI-16 449   
  SI-17 449   

  SI-18 449   

Traminec     
Rdeči traminec, Dišeči traminec 
(SI), Gewürztraminer (DE) 

  SI-8 449   
  SI-9 449   

  SI-10 449   
Zelen       
  SI-26 505   
Žametovka     Kavčina, Žametna črnina (SI) 
  SI-25 449  
 
 

2.  Imenovanje vzorčevalcev semena pod uradnim nadzorom 
 
Z odločbo direktorice FURS-a so bili dne 15.12.2008 za vzorčevalce semena pod uradnim nadzorom 
imenovani: 

- Jože VERNER, 
- Janez ŽIŽEK, 
- Simon PAL. 

 
Imenovani so bili za vzorčenje semena naslednjih skupin kmetijskih rastlin: 

- žita, 
- krmne rastline, 
- oljnice in predivnice. 

 
Imenovanje vzorčevalcev velja od 15.12.2008 do 15.12.2009. 
 
 

3. Novosti na področju zakonodaje 
 

V uradnem listu Republike Slovenije so bili objavljeni: 

− Pravilnik o dopolnitvah Pravilnika o trženju semena oljnic in predivnic (Uradni list RS, 1/09) 
(Začetek veljavnosti: 10. januar 2009); 

− Pravilnik o spremembah in dopolnitvah Pravilnika o trženju semena krmnih rastlin in pese (Ur.l. 
RS, št. 4/09) (Začetek veljavnosti: 20. januar 2009); 

− Pravilnik o dopolnitvah Pravilnika o trženju semena žit (Uradni list RS, št. 12/09) (Začetek 
veljavnosti: 14. februar 2009). 
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Neuradna prečiščena besedila predpisov so objavljena na spletni strani FURS: 
http://www.furs.si/law/slo/seme/Semenarstvo.asp . 
 
 

4. Dodatno označevanje tretiranega semena 
 
V skladu z novimi določbami Pravilnika o trženju semena žit ter Pravilnika o trženju semena oljnic in 
predivnic sme biti seme žit ter oljnic in predivnic tretirano samo s fitofarmacevtskim sredstvom (FFS), 
ki je registrirano za tretiranje semena vsaj v eni od držav članic Evropske unije.  
Seme mora biti tretirano v skladu z navodili proizvajalca FFS, tako da pri setvi oziroma rokovanju s 
tretiranim semenom ne pride do nesprejemljivega tveganja za ljudi in živali. 

Vsako pakiranje TRETIRANEGA semena mora biti po novem obvezno OZNAČENO z DODATNO 
etiketo, na kateri se navede: 

- imena aktivnih snovi, ki jih vsebuje FFS, s katerim je bilo seme tretirano, 
- uporabljen odmerek FFS na semensko enoto oziroma na enoto mase semena, 
- naslednja obvezna opozorila za uporabnika tretiranega semena: 

»Setev izvesti v skladu z dobro kmetijsko prakso na način, ki preprečuje morebitno zanašanje 
FFS s semena na sosednje parcele ob upoštevanju hitrosti in smeri vetra.«. 

Če je z odločbo o registraciji FFS predpisana uporaba osebne zaščitne opreme, je treba na etiketi 
navesti tudi, katero zaščitno opremo je treba uporabiti. 
 
 

5. Posebni pogoji za seme koruze, tretirano z določenimi insekticidi 
 
Seme koruze, tretirano s klotianidinom ali tiametoksamom, pa se sme v letu 2009 tržiti le na podlagi 
izjemnega dovoljenja, ki ga izda FURS na podlagi Sklepa o omejitvi prometa in uporabe določenih 
fitofarmacevtskih sredstev na ozemlju Republike Slovenije (Uradni list RS, št. 12/2009) v povezavi z 
31. členom zakona o fitofarmacevtskih sredstvih (Uradni list RS, št. 35/07 – uradno prečiščeno 
besedilo). 

V skladu z izjemnim dovoljenjem FURS se sme seme koruze tretirati s FFS PONCHO FS rdeč 600 
(klotianidin 60 %) ali FFS CRUISER 350 FS (tiametoksam 35 %) le v napravah za razkuževanje 
semenskega materiala. Pri tretiranju je obvezna uporaba lepila v skladu z navodilom proizvajalca 
FFS. Tretirano seme mora dosegati minimalni standard za odpadni prah, ki znaša največ 4 g 
odpadnega prahu na 100 kg semena. 

Na dodatni etiketi, ki mora biti po novem na vsakem pakiranju tretiranega semena, pa se v primeru 
semena koruze, tretiranega s klotianidinom ali tiametoksamom, obvezno navedejo še naslednja 
opozorila: 

» - Tretirano seme lahko uporabljajo samo uporabniki, ki morajo izvajati fitosanitarne ukrepe za 
preprečevanje širjenja koruznega hrošča.  

-  Nevarno za čebele.  
- Tretirano seme se ne sme uporabljati za prehrano ljudi, rib ali drugih živali, niti za industrijsko 

predelavo.  
- Hraniti ločeno od hrane, pijače in krmil.  
- Tretirano seme je treba ob setvi popolnoma zagrniti z zemljo in preprečiti razsipavanje na 

prostem. 
-  Setev tretiranega semena koruze s podtlačnimi pnevmatskimi sejalnicami se  sme izvajati le, 
če so opremljene z napravo, ki zmanjša odnašanje prašnih delcev v toku izstopajočega zraka 
v okolico.  

- Nositi primerno zaščitno obleko, primerne zaščitne rokavice in zaščito za oči/obraz.«. 

Seme koruze, ki je bilo tretirano s klotianidinom ali tiametoksamom, se lahko trži le do 17. junija 2009.
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5.  Standardne sorte pri preizkušanju vrednosti za pridelovanje in uporabo (VPU) v 

letu 2009 
Standard varieties for VCU testing in 2009. 

 
- Koruza / Maize 

 
FAO 100  
 

Sorta / Variety Opombe / Remarks 
Achat  v opuščanju / in the process of removing 
LG 21.85   
Aljaž  
PR39G12   

 
FAO 200 
 

Sorta / Variety Opombe / Remarks 
PR39K38  v opuščanju / in the process of removing 
Nexxos   
Guxxor   
PR39D81  
PR39K24  
Nicco  

 
FAO 300 
 

Sorta / Variety Opombe / Remarks 
Aucean  v opuščanju / in the process of removing 
Furio v opuščanju / in the process of removing 
Kuxxar v opuščanju / in the process of removing 
Gavott  
PR38F70  
PR37H24  
NK Thermo  
Anjou 292  
Taranis  

 
FAO 400 
 

Sorta / Variety Opombe / Remarks 
DK 475  v opuščanju / in the process of removing 
Bc 408 B  v opuščanju / in the process of removing 
Celest  v opuščanju / in the process of removing 
PR37D25  
Garbure  
Primož  
Anjou 450  
Bc 416  
PR36K67  
KWS 1393  
PR34G13  
Bc 462  za sorte, ki imajo zrnje v obliki poltrdink /  

for varieties with kernels in semiflint type 
 



 

Objave FURS, leto 10 (2009), št. 34 13 

FAO 500 
 

Sorta / Variety Opombe / Remarks 
PR33J24  v opuščanju / in the process of removing 
Bc 5982  
PR34G13  
PR34N43   

 
FAO 600 
 

Sorta / Variety Opombe / Remarks 
Bc 678  
Kermess  

 
 

- Krompir / Potato 
 
Za zgodnje sorte / For early varieties  
 

Sorta / Variety Opombe / Remarks 
Adora  
Maris Bard  
Kresnik po potrebi / optionally used 

 
Za srednje zgodnje sorte / For semi late varieties  
 

Sorta / Variety Opombe / Remarks 
Santé  
Frisia  
Desiree  

 
Za pozne sorte / For late varieties 
 

Sorta / Variety Opombe / Remarks 
KIS Sora  
Desiree  
Agria tudi za preverjanje jedilne kakovosti za cvrtje /  

also used in testing for french fry quality 
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VII. Naslovi 
Adressess List 
 

13 Agrosaat proizvodnja,  zastopanje in trgovina d.o.o., Devova 5, 1000 Ljubljana, Slovenija 

86 Feldsaaten Freudenberger GmbH & Co. KG., Magdeburger Str. 2, Postfach 104, 47800 Krefeld, 
Nemčija 

120 Inštitut za hmeljarstvo in pivovarstvo Slovenije, Cesta Žalskega tabora 2, 3310 Žalec, Slovenija 

136 Kmetijski inštitut Slovenije, Hacquetova 17, 1000 Ljubljana, Slovenija 

153 Maisadour Semences, Route de Saint-Sever, 40280 Haut-Mauco, Francija 

165 Norddeutsche Pflanzenzucht Hans-Georg Lembke KG, Hohenlieth, 24363 Holtsee, Nemčija 

232 Semenarna Ljubljana d.d., Dolenjska cesta 242, 1000 Ljubljana, Slovenija 

236 Semevit proizvodnja, trgovina, storitve d.o.o., Kraigherjeva 19 a, 2230 Lenart v Slovenskih goricah, 
Slovenija 

282 KWS SAAT AG, Grimsehlstrasse 31, Postfach 1463, 37555 Einbeck, Nemčija 

401 R2n SAS, Rue Emile Singla, B.P. 3336, 12033  Rodez Cedex 9, Francija 

403 Poljoprivredni institut Osijek*, Južno Predgrađe 17, 31000 Osijek, Hrvaška 

449 KGZS-KGZ Maribor, STS Ivanjkovci, Ivanjkovci 5, 2259 Ivanjkovci, Slovenija 

467 Novalis d.o.o., Usnjarska ulica 7, 2000 Maribor, Slovenija 

477 Pioneer Semena Holding Gmbh Parndorf PSH poslovno svetovanje, Podružnica Murska Sobota, 
Markišavska cesta 10, 9000 Murska Sobota, Slovenija 

481 Pioneer Hi-Bred Services GmbH, Industriegelände, Pioneerstrasse, 7111 Parndorf, Avstrija 

504 Društvo ljubiteljev vrtnic Slovenije, Delpinova 5, 5000 Nova Gorica, Slovenija 

505 KGZS-KGZ Nova Gorica, STS Vrhpolje, Vrhpolje 38a, 5271 Vipava, Slovenija 

506 Pennington Seed, Inc., Hansard Ave 270, 97331 Oregon, Združene države Amerike 

507 NexGen Turf Research LLC, 33725 Columbus St SE, 97331 Oregon, Združene države Amerike 

510 dr. Matjaž Kmecl, Pot v Čeželj 14, 1000 Ljubljana, Slovenija 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 


